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Segunda carta del apostol
San Juan

Laverdady el amor
1 Asa werjayin carat ba acu carit uch ayin cuih-
suro. Sirat chauca cdjaquin acu ey sasa acu ayin
cuihsuro. Ajat chihtd uni bi cajac rehquit ba

sehnacro. As istir binat étani sehndc batro, Chihta
uni bi sinjaquin bahnaquinat cat baan sehnacro.

2 Chiht4 uni bi is ur icar chajac rehquit, baan
sehnacro. Chihta ey is ur icar chaquir, acsar
is ur icar etiti itayqueyra. 3 Sirat Tetdt cat, Cara
Jesucristoat cat ba sehndc etar ajat ba cuitar conro.
Ba obir yajcayta acu, ba ohbac itayta acu conro.
Jesucristo eya Sir ima waquijré. Eyta etar isat
chihtd uni bi cdcayqueyra. Rahra rahra cat sehnac
chdacayqueyra.

4 Chaucu, ajat rdhcuitan, ba sasa cahujinat Sirat
Tetat yajc dyjaquey eyta yajcaro. Tetat yajc ayjaquey
uniro. Bah sasdn uni ey cutar itro. Ajat eyta
rahcuir car, asan ahniro. > Chaucu, ajat bah quin

cuihsur conro. Rahra rahra sehnac chawi. Chihta
ey baat yajquin acu ajat cuihsuc eyan istiyi batro.

Baat ey chihtd récaram echi cdjaquinro. 6 Isat Sir
sehndc reht eyat yajc ayquey yajcaro. Sirat yajc
ayquey Uchtaro. Ita rabar, yajca rabar, beya rabar
sehndc jawi. Rahra rahra sehnac chawi. Récaram
echi eyta yajcata rahjaquinro.

Los engariadores
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7 Cayar yajquic bin bahndc cutar bisaran bisaran
uw cayar yajcay yinjacro. Eyinat Jesucristo sibar ji
uchta yehnti, wacaro. Biyinat eyta wacayat, éyinat
uw cayar yajcaro. Eyin Cristo quehsuquinro. 8Eyta
Cudcayat yaji ituwi. ¢Eyinat ba cayar yaJ cajaqui? Yaji
sihwawi. ¢Baat Sir chihta sinir yajquey waca te
ayajaca? Ba yaji chatieyra, ¢Sirat ba quin wicata ey
witi yajcajaqui? 9 Cahujinat Cristo chihta wacar cat
chihta istiy sinata Oraro. Biyinatan eyta sinyat, Sir
eyin ur icar batro. Cuatan biyinatan Cristo chihta
Wacati yajcdyatan, Siran Tetdn eyin ur icatro. Sir
wacja cat eyin ur icatro. 10 Uwa ba usi wicayat,
Cristo chihtd rotieyra, ba eyin owar ténati jawi.
Chihtd istiy roqueyin owdr ténati jawi. Eyin quin
ubach cat, ira cat witi jawi. 11 Biyinatan eyin quin
ténayeyra eyin cuitar ay bar yajcayqueyra.

Palabras finales
12 Ajat ba quin ehcud bahnajatro. Eyta cuar, ajat
carit cuitar, bahnac cuihsu cun batro. Eyta cuara
asba quin ben séhwaro. Ajat ba tihray bi cunro, ba

owdr tewin acu. Isa ahnian cuit rehquin acu tew
cunro.

13 Bah rab sasat bah tamo sihwaro. Eyta wac
ayro.
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